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FORORD

Av Kjetil Ansgar Jakobsen,

professor i intellektuell historie, Nord universitet

Fremtidshistorisk fragment er et sent bidrag til den sjangeren for politisk og sosialfilofisk litteratur som ble skapt av Thomas More med verket Utopia i 1516. Tardes fabel forteller om en fremtidig globalisert sivilisasjon som blir ødelagt av klimakatastrofe. De overlevende trekker seg tilbake til jordens indre, der naturen og kulturen overlever i arkivform, i form av bøker, fotografier, lydopptak og film. Med dette som grunnlag bygger menneskene et nytt og overraskende vellykket samfunn, som et flettverk av underjordiske ganger, uten noe organiserende sentrum.

Den fantasifulle og underholdende fabelen kan tolkes på mange måter. En leser av i dag kan vanskelig unngå å lese Fremtidshistorisk fragment i lys av klimatrusselen, og teksten uttrykker faktisk den bekymringen for klimaendring som ble utbredt på andre halvdel av 1800-tallet, da geologien kom til klarhet om at klimaet hadde endret seg drastisk gjennom jordklodens lange historie. For det europeiske borgerskapet på høyden av sin makt var det ubehagelig å tenke på at deler av det mektige Europa hadde vært isens eiendom noen tusen år tidligere.

Siden utgivelsen i 1890-årene er Fremtidshistorisk fragment i hovedsak blitt lest som et stykke science fiction. Blant sjangerens tilhengere har teksten vært kjent under tittelen Underground Man, og den inspirerte blant annet Wachowski-søsknenes filmer om The Matrix. Den utopiske sosialisten og science fiction-forfatteren H.G. Wells skrev innledningen til den engelske utgaven, som kom i 1905.

De færreste lesere kjenner forfatteren og vet at Gabriel Tarde var en av Frankrikes mest interessante og innflytelsesrike sosialfilosofer. Fremtidshistorisk fragment ble første gang publisert i det samfunnsvitenskapelige tidsskriftet «Revue internationale de sociologie» i 1896. Som vi skal se i essayet bakerst i boken, kan fabelen tolkes som en parabel over Tardes samfunnsvisjon og sosialteori. Men teksten står på egne ben som litteratur, man må ikke ha kjennskap til Tardes tenkning for å ha utbytte av å lese den.

Til norsk har Tarde aldri vært oversatt. Med Fremtidshistorisk fragment har vi en første og ganske forlokkende inngang til en av samfunnsforskningens mer originale tankebygninger. Tarde er en inspirasjonskilde for noen av de retningene i samtidsfilosofien som svært generelt og upresist kalles «postmoderne», og som spiller en viktig rolle i dagens kultur og vitenskap. Derfor er det interessant og kanskje også viktig å gjøre seg kjent med denne forunderlige tenkeren.

Teksten er oversatt av Karin Gundersen, etter førsteutgaven som ble trykket som faksimile av V. Giard & E. Brière. Libraires-éditeurs, Paris 1896.
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Omkring slutten av det 25. århundre i den førhistoriske tidsalder som ble kalt den kristne, skjedde som kjent den uventede katastrofen som ble opprinnelsen til den nye tid, dette lykkelige sammenbrudd som til gagn for menneskene førte til at sivilisasjonens flomdigre elv forsvant ned i dypet. Jeg skal kort fortelle om dette totale skipbruddet og den uventede redningsaksjonen, som ble gjennomført på rekordtid takket være noen få århundrers heltemodige og seierrike innsats. Naturligvis vil jeg forbigå i stillhet detaljene som alle er klar over, og bare holde meg til de store linjene i denne historien. Men først kan det passe med en kortfattet påminnelse om den relative grad av fremskritt som menneskeheten allerede hadde oppnådd i sitt liv på jordens overflate, like før denne alvorlige hendelsen.
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